
4 25 ñåíòÿáðÿ 2009                       

В прошлом номере от 11 сентября 2009 года мы писали о том, что лингвисты 
Свердловской области усмотрели в исторической хронике «Девять коммента-
риев о коммунистической партии» признаки экстремизма. Редакция «Великой 
Эпохи» намерена ходатайствовать в суде о проведении независимой экспер-
тизы, которая даст объективную оценку исторической хронике, сравниваемой 

по значимости с «Черной книгой коммунизма»  – первым справочным издани-
ем по преступлениям коммунизма во всем мире. В этом номере мы предлагаем 
читателям свидетельства очевидцев событий, описанных в исторических хро-
никах и письма политических деятелей других стран, направленные в редакции 
«Великой Эпохи» в разных странах мира.

Î÷åâèäöû ñîáûòèé, îïèñàííûõ â èñòîðè÷åñêîé õðîíèêå 
«Äåâÿòü êîììåíòàðèåâ î êîììóíèñòè÷åñêîé ïàðòèè», 
ñâèäåòåëüñòâóþò:
ßí, ïîæèëîé êèòàåö, ìíîãî 
ëåò ïðîæèâøèé â Ðîññèè

Когда в Китае началась «Культурная 
революция», я ещё учился в школе. В те-
чение одной ночи учителя школы вдруг 
стали политическими врагами. Я помню 
свою учительницу по русскому языку - её 
объявили агентом СССР на основании 
того, что она хорошо знала русский язык. 
Её голову наполовину обрили наголо и 
заставили ежедневно стоять на коленях 
перед входом в школу, где каждый про-
ходящий мимо мог плевать в нее и из-
бивать ногами.

Чтобы не сойти с ума, чтобы выжить в 
этой кровавой карусели, я должен был 
делать так же, как и все. И я стал травить 
свою душу, чтобы закопать человеческие 
чувства. Боясь заглянуть в своё сердце, я 
стал сознательно бороться со своим  до-
брым началом.

Однажды, на очередном открытом со-
брании по борьбе с врагами, мой одно-
классник сбил с ног 60-летнего директора 
школы. Я выбежал на сцену с ведром клея, 
и, размазав его по всей одежде этого по-
жилого человека, приклеил к ней листоч-
ки с надписями обвинений. 

Сегодня мне тяжело вспоминать этот 
кошмар. После того, как я прочел книгу 
«Девять комментариев о коммунистиче-
ской партии», я понял: для того, чтобы 
выжить, компартии нужно было посто-
янно искать врагов среди окружающих 
и через репрессии этих людей создавать 
своих «безмозглых» бойцов, которые, 
вопреки своей совести, способны на все, 
что пожелает компартия.

Ñóíü Öçèíõóà, 1939 ãîäà 
ðîæäåíèÿ

Я работала в детском саду, а мой муж 
на почтовом отделении. Однажды муж по-
шел проведать брата и в разговоре с ним 
проронил фразу: «Один мой коллега, кото-
рый был в СССР, рассказывал, какое это 
хорошее место».  Вскоре его брата схва-
тила группа по спецделам. Его  круглосу-
точно допрашивали, заставляя  сознаться 
в «контрреволюционных словах и действи-
ях». Он не выдержал и сказал, что его брат 
похвалил СССР. Мой муж был мгновенно 
арестован. Его обвинили в «попытке пре-
дать Китай вражескому государству» и 
бросили в хлев около почтового отделения, 
где он работал. Свои же коллеги по работе 
пытали его день и ночь. Он плакал и кри-
чал: «Я действительно не предавал свою 
страну!» Затем его передали полиции.

От меня требовали порвать с мужем, но 
я отказалась. Иногда нам позволяли ви-
деться. Муж был в отчаянии; он думал о 
самоубийстве. Но я успокаивали его и го-
ворила: «Посмо-
три на тех, кто в 
подобной ситуа-
ции покончил с 
собой. Теперь их 
обвиняют в «со-
вершении са-
моубийства, чтобы избежать правосудия». 
Кем станут наши дети, когда вырастут? 
Ты должен это вытерпеть». 

После того как мужа освободили, я 
заметила, как он изменился. Услышав 
шум, он всякий раз быстро прятался и 
перед уходом из дома каждое утро го-

ворил мне: «Если я не вернусь, не вол-
нуйся обо мне». Двадцать лет вся наша 
семья прожила в страхе. В 1989 году 
мужа реабилитировали, не выплатив 
никакой компенсации. 

Наше здоровье было сильно подорвано. 
Муж был парализован, у него был еще и 
диабет. С 1996 года мы начали занимать-
ся духовной практикой Фалуньгун, и все 
наши болезни прошли. Видя такие чудес-
ные изменения в нас, заниматься Фалунь-
гун стали и дети с невесткой. Это был 
поистине счастливый период в нашей 
жизни. Но он продолжался недолго.  В 
июле 1999 года председатель компартии 
Цзян Цзэминь начал преследование Фа-
луньгун. Не раз наш дом обыскивали, а 
мужа штрафовали. 

В 2001 году 2 января мы с мужем ре-
шили вернуться домой - в деревню Си-
нань. Вскоре полицейские пришли к нам 
с обыском и нашли книги Фалуньгун. 
Меня арестовали. Родственники собрали 
3 000 юаней и помогли мне выйти из за-
ключения. Но муж не выдержал давления, 
и у него произошел нервный срыв. 

Глава отделения полиции приказал 
нам покинуть деревню. Я уже не помню, 
сколько раз мы были вынуждены пере-
езжать с одного места на другое. Муж 
так и не оправился от этого удара и 
вскоре скончался.

Через год после этого, 22 января 2002 
года, моего младшего сына с невесткой 
арестовали, а 28 июня арестовали стар-
шего сына, обвинив его в том, что он от-
правил письмо в защиту Фалуньгун. Мне 
позвонили по телефону и сказали, что 
сыновей приговорили к 10 и 3 годам за-
ключения, а невестку - к 7. Меня лишили 
права навещать сыновей, потому что я за-
нимаюсь Фалуньгун.

Сорок лет назад мой муж был осужден 
по сфабрикованному обвинению. А сегод-
ня мои дети  осуждены по сфабрикованно-
му обвинению. Компартия делает всё, что 
пожелает, и трагедия повторяется вновь.

Íàäåæäà Ëàé, 1967 ãîäà 
ðîæäåíèÿ

Мои родители вынуждены были бежать 
из Китая в 1962 году. Они принадлежали 
к классу буржуазии, поэтому их имуще-
ство было полностью конфисковано, а их 
как «врагов народа» сослали в деревню 
на так называемое «перевоспитание». 
Чтобы не умереть от голода, они реши-
лись на побег в СССР.

В Советском Союзе их считали «небла-
гонадежными», поэтому сослали в Казах-
стан работать в колхозе. Чтобы выполнить 
норму, отец выходил в поле гораздо рань-
ше других, но все равно не успевал все 

сделать, крестьян-
ского труда он не 
знал. Мама остав-
ляла нас, детей, в 
бараке и помога-
ла отцу.

Мои родители 
никогда мне не рассказывали о том, что 
с ними происходило в Китае, когда они 
были сосланы на «перевоспитание». Я 
думаю, что это было тайной, которую они 
боялись раскрывать. Но видимо, это было 
гораздо страшнее, чем жизнь сосланных 
в Советском Союзе.

В следующем номере нашей 
газеты читайте материалы с пресс-
конференции на тему: «Призрак 
коммунизма против исторической 
хроники»

28 февраля 2005 г.
Г-н Томас Оливьер и г-н Джеймс Берк, 

Сиднейское бюро, управляющие редак-
торы, а/я 843, ХЕРСТВИЛЬ BC NSW 1481

Уважаемые г-н Оливьер и г-н Берк!
Искренне благодарю Вас за экземпляр 

«Великой Эпохи», который Вы прислали 
в мой офис. Я считаю специальную редак-
торскую серию «Девять комментариев о 
коммунистической партии» очень глубо-
кой.

Если я могу что-нибудь сделать для Вас 
в будущем, прошу Вас связаться со мной.

Искренне Ваш Д-р Брэндан 
Нельсон МП 
Член Брэдфилда

17 мая 2005 г.
Редактору «Великой Эпохи»
Этаж 1, 249 Форест-Роуд ХЕРСТВИЛЬ 

NSW 2220
Уважаемый редактор,
Я получил последний номер Вашей га-

зеты и хочу выразить свое восхищение 
такой газетой. 

Я ссылаюсь на последнюю статью относи-
тельно «Отчета по девяти комментариям по 
поводу Китайской коммунистической партии» 
и хотел бы сказать, что я озабочен относи-
тельно того, что происходит уже так долго в 
Китае, и обеспокоен по поводу лиц, потер-
певших от действий Партии. Я хотел бы по-
благодарить Вас за то, что Вы сделали этот 
вопрос достоянием широкой общественно-
сти, чтобы относительно указанных лиц мог-
ли быть приняты взвешенные решения.

Я буду следить за «голосом», который 
предлагает Ваша газета, и с нетерпением 
ожидаю следующего выпуска.

Как юрисконсульт городского совета го-
рода Парраматта, если я могу помочь Вам 
в каких-либо вопросах, касающихся местных 
властей, прошу Вас связаться со мной.

Искренне Ваш, 
Джон Чедид,
Парраматта,
Городской совет

ПАРЛАМЕНТ АВСТРАЛИИ
24 февраля 2005 г. 
Г-да Томас Оливьер и г-н Джеймс Берк, 

Сиднейское бюро, управляющие редак-
торы «Великой Эпохи», а/я 843

ХЕРСТВИЛЬ BC NSW 1481
Уважаемые г-да Томас и Берк!
Благодарю Вас за Ваше письмо от 18 фев-

раля 2005 г. и за приложение дополнительной 
копии превосходного отчета «Великой Эпохи» 
под заглавием «Девять комментариев о ком-
мунистической партии».

Я хотел бы, чтобы мой электронный 
адрес был добавлен в вашу базу. Мой 
адрес: senator.chapman@aph.gov.au

Искренне Ваш, Грант Чэпмен
Сенатор от партии либералов
в Южной Австралии

Сиднейское бюро, управляющие редак-
торы, а/я 843, ХЕРСТВИЛЬ BC NSW 1481
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в мой офис. Я считаю специальную редак-
торскую серию «Девять комментариев о 
коммунистической партии» очень глубо-
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